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OGGETTO/BETREFF:

APPROVAZIONE DELL’AFFIDAMENTO DIRETTO PER LA FORNITURA DI LIBRI ALLE LIBRERIE: LA 
NUOVA CAPPELLI – LIBRERIA SRL, MARDI GRAS DI DAUM KONRAD, IL LIBRAIO DI SERAFINI 
MARIO & C. SAS CON CONTESTUALE IMPEGNO DI  SPESA.
IMPORTO COMPLESSIVO PRESUNTO PARI A EURO 8.500,00 € (IVA ASSOLTA DALL’EDITORE)

LA NUOVA CAPPELLI – LIBRERIA SRL: 3.625,00 € (IVA ASSOLTA DALL'EDITORE) – CIG 
Z553C5FC3A
IL LIBRAIO DI SERAFINI MARIO & C. SAS: 1.000 € (IVA ASSOLTA DALL'EDITORE) – CIG 
ZAD3C5FC6A
MARDI GRAS DI DAUM KONRAD: 3.875,00 € (IVA ASSOLTA DALL'EDITORE) - CIG Z613C5FC85

GENEHMIGUNG DES DIREKTEN AUFTRAGES ZUR LIEFERUNG VON BÜCHERN AN 
BUCHHANDLUNGEN: LA NUOVA CAPPELLI – LIBRERIA SRL, MARDI GRAS DES DAUM KONRAD, 
IL LIBRAIO DI SERAFINI MARIO & C. SAS BEI GLEICHZEITIGER AUFWANDSBINDUNG.
GESCHÄTZTER GESAMTBETRAG GLEICH EURO 8.500,00 € (MEHRWERTSTEUERPFLICHT BEIM
HERAUSGEBER) 

LA NUOVA CAPPELLI – LIBRERIA SRL: 3.625,00 € (MEHRWERTSTEUERPFLICHT BEIM 
HERAUSGEBER) – CIG Z553C5FC3A
IL LIBRAIO DI SERAFINI MARIO & C. SAS: 1.000 € (MEHRWERTSTEUERPFLICHT BEIM 
HERAUSGEBER) – CIG ZAD3C5FC6A
MARDI GRAS DES DAUM KONRAD: 3.875,00 € (MEHRWERTSTEUERPFLICHT BEIM 
HERAUSGEBER) – CIG Z613C5FC85
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Vista la deliberazione della Giunta Municipale 
n. 391 del 25.07.2022 con la quale è stato 
approvato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 
2023-2025;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 391 vom 25.07.2022, 
mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2023-2025 genehmigt worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 8 del 02.02.2023 con la quale è stato 
approvato l'aggiornamento del DUP 
(Documento Unico di Programmazione) per gli 
esercizi finanziari 2023-2025;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 8 vom 
02.02.2023, mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2023-2025 aktualisiert worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 10 del 15.02.2023 immediatamente 
esecutiva di approvazione del bilancio di 
previsione per l’esercizio finanziario 2023-
2025;

Es wurde Einsicht genommen in den sofort 
vollstreckbaren Beschluss Nr. 10 vom 
15.02.2023, mit welchem der Gemeinderat 
den Haushaltsvoranschlag für die 
Geschäftsjahre 2023-2025 genehmigt hat.

Vista la deliberazione della Giunta  Comunale 
n. 100 del 20.03.2023 con la quale è stato 
approvato il Piano esecutivo di gestione (PEG) 
per il periodo 2023-2025; 

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 100 vom 20.03.2023, 
mit welchem der Haushaltsvollzugsplan (HVP) 
für den Zeitraum 2023 - 2025 genehmigt 
worden ist. 

Visto l’articolo 126 della Legge Regionale 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali 
della Regione autonoma Trentino Alto Adige”, 
che individua e definisce il contenuto delle 
funzioni dirigenziali;

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 126 
des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“, welcher 
die Aufgaben der leitenden Beamten festlegt.

Visto l’art. 105 del vigente Statuto Comunale, 
approvato con deliberazione consigliare n. 35 
dell’11.06.2009, che disciplina il ruolo dei 
dirigenti;

Es wurde Einsicht genommen in die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 35 vom 
11.06.2009 genehmigte Satzung der 
Stadtgemeinde Bozen, welche in Art. 105 die 
Aufgaben der Führungskräfte festlegt.

Vista la deliberazione della Giunta Comunale 
n. 410/2015, con la quale viene operata una 
dettagliata individuazione degli atti delegati e 
devoluti ai dirigenti quali atti aventi natura 
attuativa delle linee di indirizzo deliberate 
dagli organi elettivi dell’Amministrazione 
comunale;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 410/2015, in welchem 
die Verfahren festgelegt werden, die in den 
Zuständigkeitsbereich der leitenden Beamten 
fallen oder diesen übertragen werden. Es 
handelt sich um jene Verfahren, mit welchen 
die Richtlinien umgesetzt werden, die von den 
gewählten Organen der Gemeindeverwaltung 
erlassen worden sind.

Vista la determinazione dirigenziale n. 1671 Es wurde Einsicht genommen in die Verfügung 
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del 30.04.2020 della Ripartizione 7 con la 
quale il Direttore della Ripartizione 7 provvede 
all’assegnazione del PEG ed esercita il potere 
di delega ai sensi del IV comma dell’art. 22 del 
vigente Regolamento di Organizzazione;

des leitenden Beamten der Abteilung 7 Nr. 
1671 vom 30.04.2020, kraft welcher der 
Direktor der Abteilung 7 – die HVP-Zuweisung 
vornimmt und die Übertragungsbefugnis 
gemäß Art. 22 Abs. 4 der 
Organisationsordnung wahrnimmt.

Visto il vigente “Regolamento organico e di 
organizzazione del Comune di Bolzano”, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 98/48221 del 02.12.2003 e 
ss.mm.ii.;

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
„Personal- und Organisationsordnung der 
Stadtgemeinde Bozen”, die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 98/48221 vom 
02.12.2003 i.g.F. genehmigt wurde.

Visto il vigente “Regolamento di contabilità” 
del Comune di Bolzano, approvato con 
Deliberazione del Consiglio Comunale 12 
gennaio 2016, n. 1 e ss.mm.ii.;

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
„Gemeindeordnung über das 
Rechnungswesen“ der Gemeinde Bozen, die 
mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 1 vom 
12. Januar 2016, i.g.F.genehmigt wurde.

Visti: Gesehen:
- la L.P. 16/2015 e la L.P. 17/1993 in 

materia di “Disciplina del procedimento 
amministrativo”;

- das LG 16/2015 und LG 17/1993 im 
Hinblick auf die „Regeln des 
Verwaltungsverfahrens“,

- il D.Lgs. n. 36/2023; - das Gv.D. Nr. 36/2023;

- il “Regolamento comunale per la disciplina 
dei Contratti” approvato con deliberazione 
del Consiglio Comunale n. 3 del 
25.01.2018, in quanto compatibile;

- die „Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“, die mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 3 vom 25.01.2018 
genehmigt wurde, sofern vereinbar,

- il decreto del Presidente della Repubblica 
28 dicembre 2000, n. 445;

- das Dekret des Präsidenten der Republik 
Nr. 445 vom 28. Dezember 2000;

- il D.Lgs. n. 81/2008 ed, in particolare, 
l’art. 26, comma 6;

- das Gv.D. Nr. 81/2008 und im Speziellen 
Art. 26, Abs. 6;

Premesso che con l’articolo 1, comma 350, 
della legge 30 dicembre 2021, n. 234 è stato 
istituito un fondo al fine di promuovere la 
lettura e sostenere la filiera dell'editoria 
libraria.

L’Ufficio Biblioteche ha presentato domanda di 
accesso al fondo.

Con D.D.G n. 614 del 22.08.2023 è stato 

Durch Artikel 1, Absatz 350 des Gesetzes Nr. 
234 vom 30. Dezember 2021 wurde ein Fonds 
zur Förderung des Lesens und zur 
Unterstützung des Buchverlagswesens 
eingerichtet.

Das Bibliothekssekretariat hat einen Antrag auf 
Zugang zum Fonds gestellt.

Mit D.D.G n. 614 vom 22.08.2023 wurde die 
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pubblicato l’elenco dei beneficiari, da cui risulta 
la concessione di un contributo pari a €  
8.464,15.

Preso atto che l'importo va speso acquistando 
(almeno per il 70%) esclusivamente libri 
presso almeno 3 diverse librerie presenti sul 
territorio della provincia.
Preso atto inoltre che, nel rispetto della finalità 
del provvedimento in oggetto, per l’impiego del 
contributo speciale sia opportuno derogare dal 
regime degli approvvigionamenti ordinari, 
dovendo rispettare esclusivamente il criterio 
della individuazione di tre librerie presenti sul 
territorio tra cui ripartire gli acquisti.

Liste der Begünstigten veröffentlicht, woraufhin 
ein Beitrag von  8.464,15 €  gewährt wurde.

Nachdem anerkannt wurde, dass der Betrag 
durch den Kauf (mindestens 70%) 
ausschließlich Bücher von mindestens 3 
verschiedenen Buchhandlungen in der Provinz 
ausgegeben werden muss.
Es wird auch anerkannt, dass es im Einklang 
mit dem Zweck der fraglichen Bestimmung für 
die Verwendung des Sonderbeitrags 
angemessen ist, von der normalen 
Vergaberegelung abzuweichen und 
ausschließlich das Kriterium der Identifizierung 
von drei Bibliotheken in dem Bereich zu 
erfüllen, zwischen denen die Einkäufe teilen.

Rilevato che, ai sensi dell’art. 21-ter, comma 2 
della L.P. n. 1/2002 e ss.mm.ii. “Norme in 
materia di bilancio e di contabilità della 
Provincia Autonoma di Bolzano”, per gli 
affidamenti di forniture, servizi e manutenzioni 
di importo inferiore alla soglia di rilevanza 
comunitaria, le amministrazioni aggiudicatrici 
di cui all’art. 2 comma 2 della n. L.P. n. 
16/2015 e ss.mm.ii., fatta salva la disciplina di 
cui all’articolo 38 della L.P. n. 16/2015 e 
ss.mm.ii. in alternativa all’adesione alle 
convenzioni - quadro stipulate dall’ACP – 
Agenzia per i procedimenti e la vigilanza in 
materia di contratti pubblici di lavori, servizi e 
forniture (ovvero Consip) e sempre nel 
rispetto dei relativi parametri di prezzo-qualità 
come limiti massimi, ricorrono in via esclusiva 
al mercato elettronico provinciale ovvero, nel 
caso di assenza di bandi di abilitazione, al 
sistema telematico provinciale.

Vorausgeschickt, dass gemäß Art. 21-ter, Abs 
2 des LG Nr. 1/2002, i.g.F. “Bestimmungen 
über den Haushalt und das Rechnungswesen 
der Autonomen Provinz Bozen“, für die 
Vergabe von Lieferungen, Dienstleistungen 
und Instandhaltungen unterhalb der EU-
Schwelle, die öffentlichen Auftraggeber im 
Sinne des Art. 2 Abs. 2 des L.G. Nr. 16/2015, 
i.g.F. vorbehaltlich der Disziplin des Art. 38 
des L.G. Nr. 16/2015, i.g.F., alternativ der 
Zustimmung zu den Rahmenabkommen, 
welche von der AOV – Agentur für die 
Verfahren und die Aufsicht im Bereich 
öffentliche Bau-, Dienstleistungs- und 
Lieferaufträge (bzw. Consip) abgeschlossen 
wurden und stets im Hinblick auf die relativen 
Parameter von Preis-Qualität als 
Höchstgrenzen, ausschließlich auf den 
elektronischen Markt der Provinz 
zurückgreifen, oder, im Falle fehlender 
Qualifizierungsvoraussetzungen auf das 
telematische System der Provinz.

Preso atto dell’indagine di mercato, ai sensi 
dell’art. 8, comma 3 del “Regolamento 
comunale per la disciplina dei Contratti, con la 
quale si è proceduto all’individuazione degli 
operatori economici: La Nuova Cappelli – 
Libreria Srl, Il Libraio di Serafini Mario & C. 
Sas, Mardi Gras di Daum Konrad.

Visti preventivi di: 

Es wird die Markterhebung, im Sinne des Art. 
8, Abs. 3 der „Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“ zur Kenntnis genommen, mit 
welcher der Wirtschaftsteilnehmer: La Nuova 
Cappelli – Libreria Srl, Il Libraio di Serafini 
Mario & C. Sas, Mardi Gras di Daum Konrad.

Angesichts der Schätzungen der 
Buchhandlung:
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- Il Libraio di Serafini Mario & C. Sas, di 
data 19.06.2023, che offre uno sconto 
sul prezzo di listino dei libri del 25% 
con consegna gratuita presso le sedi 
indicate all’atto dell’ordine

- Mardi Gras di Daum Konrad, di data 
13.06.2023, che offre uno sconto sul 
prezzo di listino dei libri del 10% con 
consegna gratuita presso le sedi 
indicate all’atto dell’ordine

- La Nuova Cappelli – Libreria Srl, di data 
06.07.2023, che offre uno sconto sul 
prezzo di listino dei libri del 5% con 
consegna gratuita presso le sedi 
indicate all’atto dell’ordine

- Il Libraio di Serafini Mario & C. Sas, 
vom 19.06.2023, mit einem Rabatt von 
25% auf den Listenpreis von Büchern 
mit kostenloser Lieferung an die bei der 
Bestellung angegebenen Bibliotheken

- Mardi Gras di Daum Konrad, vom 
13.06.2023, mit einem Rabatt von 
10% auf den Listenpreis der Bücher mit 
kostenloser Lieferung an die in der 
Bestellung angegebenen Bibliotheken

- La Nuova Cappelli – Libreria Srl, vom 
06.07.2023, mit einem Rabatt von 5 % 
auf den Listenpreis von Büchern mit 
kostenloser Lieferung an die zum 
Zeitpunkt der Bestellung angegebenen 
Bibliotheken

Individuate quindi, a seguito di indagine di 
mercato e sulla base delle esigenze di 
approvvigionamento delle biblioteche 
comunali, come idonee le seguenti librerie di 
Bolzano, che avevano tra l’altro presentato 
offerta in tal senso: 

- Il Libraio di Serafini Mario & C. Sas 
- Mardi Gras di Daum Konrad 
- La Nuova Cappelli – Libreria Srl

Daher wurden nach einer Marktumfrage und 
auf Basis des Beschaffungsbedarfs der 
Stadtbibliotheken folgende Bibliotheken in 
Bozen als geeignet identifiziert, die unter 
anderem ein entsprechendes Angebot 
abgegeben hatten:

- Il Libraio di Serafini Mario & C. Sas 
- Mardi Gras di Daum Konrad 
- La Nuova Cappelli – Libreria Srl

Ritenuto di dovere procedere mediante 
affidamento diretto, ai sensi dell’art. 26 
comma 2 della L.P. n. 16/2015 e ss.mm.ii. e 
dell’art. 8 del “Regolamento comunale per la 
disciplina dei Contratti”;

Es wird für angebracht erachtet, eine direkte 
Zuweisung im Sinne von Art. Art. 26 Abs. 2 
des L.G. Nr. 16/2015 i.g.F.i.g.F. und Art. 8 der 
„Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“, durchzuführen,

Ritenuto opportuno, vista l’eccezionalità della 
procedura, non avvalersi in questa fase del 
portale SICP (bandi Alto Adige) nel quale si 
procederà ad inserire l’esito a termine 
procedura.

Angesichts des Ausnahmecharakters des 
Verfahrens als angemessen erachtet, 
verwenden Sie in dieser Phase nicht das SICP  
Portal (Südtirol-Aufrufe), in das das Ergebnis 
am Ende des Verfahrens eingetragen wird.

Ritenuto opportuno suddividere, avendo 
valutato la disponibilità delle suddette librerie 
e le esigenze delle biblioteche, tenuto conto in 
particolare della disponibilità presso la Libreria 
Mardi Gras anche di libri in lingua tedesca, il 
totale complessivo di Euro 8.500,00 (Iva 
assolta dall’editore), come segue:

- LA NUOVA CAPPELLI – LIBRERIA SRL: 

Nach Prüfung der Verfügbarkeit der oben 
genannten Buchhandlungen und des Bedarfs 
der Bibliotheken, insbesondere unter 
Berücksichtigung der Verfügbarkeit von 
Büchern in deutscher Sprache in der 
Buchhandlung Mardi Gras, halten wir es für 
angemessen, den Gesamtbetrag von 8.500,00 
Euro (MwSt. vom Verleger bezahlt) wie folgt 
aufzuteilen:
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3.625,00 € (Iva assolta dall’editore)
- IL LIBRAIO DI SERAFINI MARIO & C. 

SAS: 1.000 € (Iva assolta dall’editore)
- MARDI GRAS DI DAUM KONRAD: 

3.875,00 € (Iva assolta dall’editore)

Preso atto che l'importo va speso acquistando 
esclusivamente libri presso almeno 3 diverse 
librerie presenti sul territorio della provincia.

- LA NUOVA CAPPELLI – LIBRERIA SRL: 
3.625,00 € (Mehrwertsteuerpflicht 
beim Herausgeber)

- IL LIBRAIO DI SERAFINI MARIO & C. 
SAS: 1.000 € (Mehrwertsteuerpflicht 
beim Herausgeber)

- MARDI GRAS DI DAUM KONRAD: 
3.875,00 € (Mehrwertsteuerpflicht 
beim Herausgeber)

Es wird darauf hingewiesen, dass der Betrag 
ausschließlich für den Kauf von Büchern in 
mindestens 3 verschiedenen Buchhandlungen 
in der Provinz verwendet werden muss.

Preso atto che l’affidamento è conforme alle 
disposizioni di cui all’art. 26, comma 2, all’art. 
38, comma 2 della L.P. n. 16/2015 e ss.mm.ii. 
e all’art. 8, comma 3 del “Regolamento 
comunale per la disciplina dei Contratti”;

Es wird zur Kenntnis genommen, dass die 
Zuweisung den Bestimmungen des Art. 26, 
Abs. 2, des Art. 38, Abs. 2 des L.G. Nr. 
16/2015, i.g.F. und des Art. 8, Abs. 3 der 
„Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“ entspricht,

Dato atto che l’anzidetta spesa presunta è 
inferiore a Euro 40.000, la stessa non é 
contenuta nel programma biennale degli 
acquisti;

Da die besagte voraussichtliche Ausgabe 
weniger als 40.000 Euro beträgt, ist sie nicht 
im Zweijahresprogramm der Ankäufe 
vorgesehen,

Precisato che, ai sensi dell’art. 28, comma 2 
L.P. n. 16/2015 e ss.mm.ii., la fornitura è 
stata suddivisa in lotti aggiudicabili 
separatamente. 

Festgehalten, dass gemäß Art. 28, Abs. 2 des 
L.G. Nr. 16/2015, das Angebot wurde in Lose 
aufgeteilt, die separat vergeben werden 
konnten. 

Considerato che l’approvvigionamento di cui al 
presente provvedimento è finanziato 
interamente dal Ministero della Cultura, 

In der Erwägung, dass der in dieser 
Bestimmung genannte Beitrag vollständig vom 
Kulturministerium finanziert wird,

Considerato che non si ritiene necessaria la 
richiesta del CUP, non sussistendo le 
condizioni imprescindibili che ne rendono 
obbligatoria la richiesta ed in particolare la 
presenza di un obiettivo di sviluppo economico 
e sociale;

Die Anforderung des CUP-Kodex wird nicht für 
notwendig befunden, da die unabdingbaren 
Voraussetzungen dafür nicht gegeben sind, 
zumal mit dem Antrag keine wirtschaftliche 
oder betriebliche Weiterentwicklung bezweckt 
wird,

espresso il proprio parere favorevole sulla 
regolarità tecnica-amministrativa;

Nach Abgabe des eigenen zustimmenden 
Gutachtens über die verwaltungstechnische 
Ordnungsmäßigkeit

Il Direttore dell’Ufficio Biblioteche Dies vorausgeschickt,

determina:
verfügt 

der Amtsdirektor der Bibliothekwesen:
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per i motivi espressi in premessa e ai sensi 
dell’art. 15, comma 8 del “Regolamento 
comunale per la disciplina dei Contratti”:

aus den genannten Gründen und im Sinne des 
Art. 15, Abs. 8 der „Gemeindeverordnung über 
das Vertragswesen“:

di affidare, ai sensi degli artt. 26, comma 2 e 
38, comma 2 della L.P. n. 16/2015 e ss.mm.ii. 
e dell’art. 8 del “Regolamento comunale per la 
disciplina dei Contratti”, la fornitura di libri, 
per le motivazioni espresse in premessa, alle 
ditte: La Nuova Cappelli – Libreria Srl, Il 
Libraio di Serafini Mario & C. Sas, Mardi Gras 
di Daum Konrad per l’importo totale di Euro 
8.500 (Iva assolta dall’editore), come segue:

- LA NUOVA CAPPELLI – LIBRERIA SRL: 
3.625,00 € (Iva assolta dall’editore)

- IL LIBRAIO DI SERAFINI MARIO & C. 
SAS: 1.000 € (Iva assolta dall’editore)

- MARDI GRAS DI DAUM KONRAD: 
3.875,00 € (Iva assolta dall’editore)

Di prendere atto che a seguito dei preventivi 
di spesa: Mardi Gras del 01.08.2022, Nuova 
Libreria Cappelli del 06.07.2023, Il librario del 
19.06.2023, le librerie hanno offerto i seguenti 
sconti e condizioni:

- Il Libraio di Serafini Mario & C. Sas: 
sconto sul prezzo di listino dei libri del 
25% con consegna gratuita presso le 
sedi indicate all’atto dell’ordine

- Mardi Gras di Daum Konrad: sconto sul 
prezzo di listino dei libri del 10% con 
consegna gratuita presso le sedi 
indicate all’atto dell’ordine

- La Nuova Cappelli – Libreria Srl: sconto 
sul prezzo di listino dei libri del 5% con 
consegna gratuita presso le sedi 
indicate all’atto dell’ordine

  

anvertrauen, gemäß Art. 26, Absatz 2 und 38, 
Absatz 2 des L.P. n. 16/2015 und 
nachfolgende Änderungen und Kunst. 8 der 
"Kommunalen Verordnung zur Regulierung 
von Verträgen", die Lieferung von Büchern aus 
den in der Einleitung genannten Gründen an 
die Unternehmen: La Nuova Cappelli – Libreria 
Srl, Il Libraio di Serafini Mario & C. Sas, Mardi 
Gras di Daum Konrad für einen Gesamtbetrag 
von 8.500 Euro (Mehrwertsteuerpflicht beim 
Herausgeber), wie folgt:

- LA NUOVA CAPPELLI – LIBRERIA SRL: 
3.625,00 € (Mehrwertsteuerpflicht 
beim Herausgeber)

- IL LIBRAIO DI SERAFINI MARIO & C. 
SAS: 1.000 € (Mehrwertsteuerpflicht 
beim Herausgeber)

- MARDI GRAS DI DAUM KONRAD: 
3.875,00 € (Mehrwertsteuerpflicht 
beim Herausgeber)

Zu beachten ist, dass die Buchhandlungen 
nach den Kostenvoranschlägen: Mardi Gras 
vom 01.08.2022, Nuova Libreria Cappelli vom 
06.07.2023, Il librario vom 19.06.2023, 
folgende Rabatte und Konditionen angeboten 
haben:
- Il Libraio di Serafini Mario & C. Sas: 25% 
Rabatt auf den Listenpreis der Bücher mit 
kostenloser Lieferung an die zum Zeitpunkt 
der Bestellung angegebenen Orte
- Mardi Gras di Daum Konrad: 10% Rabatt auf 
den Listenpreis der Bücher mit kostenloser 
Lieferung an den bei der Bestellung 
angegebenen Ort
- La Nuova Cappelli - Libreria Srl: 5% Rabatt 
auf den Listenpreis der Bücher mit Lieferung 
frei Haus an den bei der Bestellung 
angegebenen Ort

- di approvare la spesa derivante di Euro 
8.500 (Iva assolta dall’editore);

- die daraus entstehende Ausgabe von 
8.500 Euro (Mehrwertsteuerpflicht beim 
Herausgeber) wird genehmigt,

- di prendere atto che il contributo in 
entrata è stato accertato con determina 
nr. 3083 del 04/09/2023 

- zur Kenntnis zu nehmen, dass der 
eingehende Beitrag mit Beschluss Nr. 
3083 vom 04.09.2023 festgesetzt wurde 
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“ACCERTAMENTO ENTRATA PER 
CONTRIBUTO DEL MINISTERO DELLA 
CULTURA PER L’ACQUISTO DI LIBRI - 
ANNO 2023”

„EINKOMMENSBEMESSUNG FÜR DEN 
BEITRAG DES KULTUSMINISTERIUMS FÜR 
DEN KAUF VON BÜCHERN - JAHR 2023”

- di avere rispettato le disposizioni in merito 
al principio di rotazione, ai sensi dell’art. 
49 del D.Lgs. n. 36/2023 e del punto 3) 
Indagine di mercato e principio di 
rotazione della Linea Guida PAB n. 4 in 
materia di affidamenti diretti 
(Deliberazione della Giunta Provinciale n. 
547/2023) nella scelta dell’operatore 
economico; 

- gemäß Art. 49 des Gv.D. Nr. 36/2023  
und Punkt 3) Markterhebung und 
Rotationsprinzip der APB-
Anwendungsrichtlinien Nr. 4 für 
Direktvergaben (Beschluss der 
Landesregierung Nr. 547/2023) bei der 
Auswahl des Wirtschaftsteilnehmers die 
Bestimmungen betreffend den Grundsatz 
der Rotation berücksichtigt zu haben;

- di approvare lo schema del contratto 
stipulato per mezzo di corrispondenza, al 
quale si rinvia per relationem e che è 
depositato presso l’Ufficio 7.4, che 
costituisce parte integrante del presente 
provvedimento, contenente le condizioni e 
le clausole del contratto che verrà 
stipulato con la ditta affidataria;

- den Entwurf des Vertrages abgeschlossen 
im Wege des Briefverkehrs mit den 
Vertragsbedingungen und Klauseln, 
welcher mit der auserwählten Firma 
abgeschlossen wird, auf welchen Bezug 
genommen wird, welcher beim Amt 7.4 
hinterlegt ist und welcher integrierender 
Bestandteil der vorliegenden Maßnahme 
bildet, anzunehmen,

- di stabilire che il contratto sarà stipulato 
in modalità elettronica mediante scambio 
di corrispondenza, ai sensi dell’art. 18 del 
D.Lgs. n. 36/2023 e dell’art. 21 del 
“Regolamento comunale per la disciplina 
dei Contratti”;

- festzulegen, dass der Vertrag elektronisch 
im Wege des Briefverkehrs gemäß Art. 18 
des Gv.D. Nr. 36/2023 und Art. 21 der 
„Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“ abgeschlossen wird,

- di dare atto che l’affidatario non è 
soggetto a verifica dei requisiti di 
partecipazione prima della stipula del 
contratto, giacché in applicazione dell’art. 
32, comma 1 della L.P. n. 16/2015 e 
ss.mm.ii., le stazioni appaltanti che 
utilizzano gli strumenti elettronici, per gli 
affidamenti di servizi e forniture fino a 
140.000 euro, sono esonerate da tale 
verifica;

- es wird festgestellt, dass der 
Zuweisungsempfänger keiner Kontrolle 
der Teilnahmeanforderungen vor dem 
Vertragsabschluss unterliegt, da in 
Anwendung von Artikel 32 Absatz 1 des 
L.G. Nr. 16/2015 i.g.F. die Vergabestellen, 
welche die elektronischen Instrumente für 
Vergaben von Dienstleistungen und 
Lieferungen mit einem Betrag bis zu 
140.000 Euro verwenden, von dieser 
Überprüfung befreit sind.

Il mancato possesso dei requisiti 
comporterà la risoluzione del contratto.

Die fehlende Erfüllung der Anforderungen 
wird die Vertragsaufhebung zur Folge 
haben.

Il contratto per questo motivo conterrà Der Vertrag wird demzufolge eine 
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una clausola risolutiva espressa. ausdrückliche Aufhebungsklausel 
enthalten.

- di dare atto che in ogni caso trovano 
applicazione le sanzioni di cui all’art. 27, 
comma 3 della della L.P. n. 16/2015 e 
ss.mm.ii.

- es wird festgestellt, dass auf jeden Fall die 
in Art. 27, Abs. 3 des L.G. Nr. 16/2015 
i.g.F. genannten Sanktionen Anwendung 
finden,

- di dar atto dell’esclusione di ogni possibile 
conflitto d’interesse da parte del RUP/della 
RUP in relazione al suddetto affidamento; 

- Festzustellen, dass kein 
Interessenskonflikt des EPV mit dem 
genannten Auftrag vorliegt.

- di impegnare, ai sensi dell'art. 183, 
comma 1 del D.Lgs. n. 267/2000 e 
ss.mm.ii. e del principio contabile 
applicato all. 4/2 al D.Lgs. n. 118/2011 e 
ss.mm.ii., le somme corrispondenti ad 
obbligazioni giuridicamente perfezionate, 
con imputazione agli esercizi in cui le 
stesse sono esigibili, come da allegato 
contabile;

- im Sinne von Art. 183, Abs. 1 des Gv.D. 
Nr. 267/2000 i.g.F. und des angewandten 
Rechnungslegungsgrundsatzes Anlage 4/2 
zum Gv.D. Nr. 118/2011 i.g.F., die 
Beträge, die den gesetzlich festgelegten 
Verpflichtungen entsprechen, zulasten der 
Geschäftsjahre zu verbuchen, in denen sie 
zahlbar sind, gemäß buchhalterischer 
Anlage,

- di aver accertato preventivamente, ai 
sensi e per gli effetti di cui all'art. 183, 
comma 8, del D.Lgs. n. 267/2000 e 
ss.mm.ii., che il programma dei 
pagamenti di cui alla presente spesa è 
compatibile con gli stanziamenti di cassa e 
con i vincoli di finanza pubblica;

- zuvor und im Sinne von Art. 183, Absatz 
8, des Gv.D. Nr. 267/2000 i.g.F., 
überprüft zu haben, dass das 
Zahlungsprogramm im Rahmen dieser 
Ausgaben mit den Barzuweisungen und 
den Einschränkungen der öffentlichen 
Finanzen vereinbar ist,

- di disporre che il presente provvedimento 
venga pubblicato sul sito di questa 
Amministrazione nella sezione 
“Amministrazione trasparente” ai fini della 
generale conoscenza.

- zu veranlassen, dass die gegenständliche 
Maßnahme auf der Webseite dieser 
Verwaltung unter „Transparente 
Verwaltung“

-  zum Zweck der allgemeinen 
Kenntnisnahme veröffentlicht wird.

- contro il presente provvedimento può 
essere presentato ricorso entro 30 giorni 
al Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa - Sezione Autonoma di 
Bolzano.

- gegen die vorliegende Maßnahme kann 
innerhalb von 30 Tagen beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof – Autonome 
Sektion Bozen – Rekurs eingereicht 
werden.

 

Anno
Jahr

E/U
E/A

Numero
Nummer

Codice Bilancio
Haushaltskodex

Descrizione Capitolo
Kapitelbeschreibung

Importo
Betrag

2023 U 3768 05021.03.010200008 Altri beni di consumo 3.625,00
2023 U 3769 05021.03.010200008 Altri beni di consumo 1.000,00
2023 U 3770 05021.03.010200008 Altri beni di consumo 3.875,00
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Il direttore di Ufficio / Der Amtsdirektor
FILIPPI ERMANNO / InfoCamere S.C.p.A.

firm. digit. - digit. gez

Allegati / Anlagen:

b7af9a4f65a6880a64684707c43356389b35e160ccdbffff3df4d1879bf6acfd - 11467220 - det_testo_proposta_07-09-2023_10-50-
22.doc
e7a694aa13b63f9b079a7e9c28e5cfdd396167673bce827aa5c589468ae6f196 - 11467221 - det_Verbale_07-09-2023_10-50-48.doc
c47db1a69a6aa060667103d435a946e81da3b2d8b98c8809064ed1f1795a200b - 11467472 - DGBDA-S1-22_08_2023_APPROVAZIONE-
ALLEGATO_TABELLA_CONTRIBUTI-signed.pdf
960f6e0d54a9b0bcb0e8dbb73e283587e9396dda5f0268e436d4e31f8ef3f816 - 11467473 - DGBDA-S1-22_08_2023-
APPROVAZIONE_CONTRIBUTI_ACQUISTO_LIBRI-signed.pdf   
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